
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021603
Mfr. No.: CM226
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.225kg
UPC: 601299030206

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International für deine Glock® 19
entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung soll dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation
und Entsorgung deines Holsters bereitstellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell (Glock® 19) geeignet ist, bevor du es benutzt.
Halte das Holster und die Feuerwaffe stets von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn du signifikante
Schäden bemerkst.
Sei dir deiner Umgebung und der Gesetze bezüglich verdecktem Tragen in deinem Gebiet bewusst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Das Holster ist für die Verwendung mit der rechten Hand konzipiert. Achte darauf, dass es auf der richtigen
Seite getragen wird.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe einen festen Griff am Holster, um zu verhindern, dass es sich löst.
Verwende das Holster nur mit Gürteln, die bis zu 1 3/4" breit sind, um eine ordnungsgemäße Passform und
Halterung zu gewährleisten.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Ledermaterial
schädigen kann.
Sei vorsichtig beim Wiedereinführen deiner Feuerwaffe ins Holster, um eine versehentliche Entladung zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher positioniert ist.
Passe die Position auf einen bequemen Winkel an, der ein schnelles Ziehen ermöglicht.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um eine optimale Verbergung zu
gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe mit dem Mündungsende nach unten und dem Griff für einen schnellen Zugriff
zugänglich in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt, um Bewegungen während der Aktivität zu
vermeiden.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit der Bewegung vertraut zu
werden.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es stattdessen gemäß den
lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Ziehe in Betracht, das Ledermaterial zu recyceln, wenn möglich, da es von bestimmten Recyclinganlagen
akzeptiert werden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit deines COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an den
zuständigen EUKontaktpunkt für Produktsicherheitsanfragen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International for your Glock® 19. This safety
instruction guide aims to provide you with essential information regarding the safe use, installation, and disposal of
your holster. Please read this guide carefully to ensure a safe and effective experience with your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific model (Glock® 19) before use.
Always keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly check the holster for wear and tear. Replace it if you notice any significant damage.
Be aware of your surroundings and the laws regarding concealed carry in your area.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
The holster is designed for righthand use. Ensure it is worn on the correct side.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from being dislodged.
Use the holster only with belts that are up to 1 3/4" wide to ensure proper fit and retention.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may degrade the leather material.
Use caution when reholstering your firearm to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is securely positioned.
Adjust the position to a comfortable angle that allows for a quick draw.
Ensure the holster fits snugly against your body for optimal concealment.

Usage:

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster with the muzzle facing down and the grip accessible for a quick draw.
Ensure the firearm is properly seated in the holster to avoid any movement during activity.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with the motion.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it in accordance with local waste
management regulations.
Consider recycling the leather material if possible, as it may be accepted by certain recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety of your COMBAT MASTER HOLSTER, please reach out to the
designated EU contact point for product safety inquiries.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International para tu Glock® 19. Esta guía de
instrucciones de seguridad tiene como objetivo proporcionarte información esencial sobre el uso seguro, la
instalación y la eliminación de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para garantizar una experiencia
segura y efectiva con tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico (Glock® 19) antes de usarla.
Mantén la funda y el arma de fuego alejadas de los niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si notas algún daño significativo.
Mantente consciente de tu entorno y de las leyes sobre el porte oculto en tu área.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
La funda está diseñada para uso con la mano derecha. Asegúrate de usarla en el lado correcto.
Al desenfundar tu arma, mantén un agarre firme en la funda para evitar que se desplace.
Usa la funda solo con cinturones de hasta 1 3/4" de ancho para asegurar un ajuste y retención adecuados.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede degradar el material de
cuero.
Ten cuidado al volver a colocar tu arma en la funda para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera segura.
Ajusta la posición a un ángulo cómodo que permita un desenfunde rápido.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada contra tu cuerpo para una mejor ocultación.

Uso:

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda con el cañón hacia abajo y la empuñadura accesible para un desenfunde
rápido.
Asegúrate de que el arma esté correctamente asentada en la funda para evitar cualquier movimiento
durante la actividad.
Practica el desenfunde de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el movimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda alcance el final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
Si la funda está dañada, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de acuerdo con las regulaciones
locales de gestión de residuos.
Considera reciclar el material de cuero si es posible, ya que puede ser aceptado por ciertas instalaciones de
reciclaje.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de tu COMBAT MASTER HOLSTER, por favor, contacta al
punto de contacto designado en la UE para consultas sobre la seguridad de productos.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International pour votre Glock® 19. Ce guide de
sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles concernant l'utilisation, l'installation et l'élimination
sécurisées de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement afin d'assurer une expérience sûre et efficace avec
votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle spécifique (Glock® 19) avant utilisation.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle si vous constatez des dommages
significatifs.
Soyez conscient de votre environnement et des lois concernant le port dissimulé dans votre région.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Le holster est conçu pour une utilisation main droite. Assurezvous qu'il est porté du bon côté.
Lorsque vous tirez votre arme, maintenez une prise ferme sur le holster pour éviter qu'il ne soit délogé.
Utilisez le holster uniquement avec des ceintures allant jusqu'à 1 3/4" de large pour garantir un ajustement et
une rétention appropriés.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait dégrader le matériau
en cuir.
Faites preuve de prudence lors du réholstering de votre arme pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien positionné.
Ajustez la position à un angle confortable qui permet un tir rapide.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour une dissimulation optimale.

Utilisation :

Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme dans le holster avec le canon orienté vers le bas et la poignée accessible pour un tir
rapide.
Assurezvous que l'arme est correctement positionnée dans le holster pour éviter tout mouvement
pendant l'activité.
Entraînezvous à tirer du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le mouvement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminezle de manière responsable.
Si le holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Éliminezle conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Envisagez de recycler le matériau en cuir si possible, car il peut être accepté par certaines installations de
recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre HOLSTER COMBAT MASTER, veuillez
contacter le point de contact de l'UE désigné pour les demandes de sécurité des produits.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International per il tuo Glock® 19. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza ha lo scopo di fornirti informazioni essenziali riguardo l'uso sicuro, l'installazione e lo
smaltimento della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire un'esperienza sicura
ed efficace con il tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello specifico (Glock® 19) prima dell'uso.
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se noti danni significativi.
Sii consapevole del tuo ambiente e delle leggi riguardanti il porto occulto nella tua zona.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
La fondina è progettata per un uso destro. Assicurati che venga indossata sul lato corretto.
Quando estrai la tua arma da fuoco, mantieni una presa ferma sulla fondina per evitare che venga dislocata.
Usa la fondina solo con cinture larghe fino a 1 3/4" per garantire una vestibilità e una ritenzione adeguate.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe degradare il materiale in
pelle.
Usa cautela quando reinserisci la tua arma da fuoco per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata saldamente.
Regola la posizione a un angolo confortevole che consenta un'estrazione rapida.
Assicurati che la fondina aderisca bene al tuo corpo per una migliore occultamento.

Uso:

Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina con la canna rivolta verso il basso e la presa accessibile per
un'estrazione rapida.
Assicurati che l'arma da fuoco sia correttamente posizionata nella fondina per evitare movimenti
durante l'attività.
Esercitati a estrarre dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Se la fondina è danneggiata, non tentare di ripararla. Invece, smaltiscila secondo le normative locali sulla
gestione dei rifiuti.
Considera di riciclare il materiale in pelle, se possibile, poiché potrebbe essere accettato da alcune strutture di
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della tua COMBAT MASTER HOLSTER, ti
preghiamo di contattare il punto di contatto designato nell'UE per le richieste di sicurezza sui prodotti.



Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COMBAT MASTER HOLSTERin Glock® 19:lle. Tämä turvallisuusohjeopas
tarjoaa sinulle olennaista tietoa holsterin turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen tuotteen kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen mallisi (Glock® 19) kanssa ennen käyttöä.
Pidä holsteri ja tuliase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos huomaat merkittävää vaurioita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja alueesi piilotettuun kantamiseen liittyvistä laeista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että tuliaseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Holsteri on suunniteltu oikeakätiselle käytölle. Varmista, että se on käytössä oikealla puolella.
Kun vedät tuliaseesi, pidä holsterista tiukka ote estääksesi sen irtoamisen.
Käytä holsteria vain vöiden kanssa, jotka ovat enintään 1 3/4" leveitä varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
pidon.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat heikentää nahkamateriaalia.
Käytä varovaisuutta, kun holsteroit tuliaseesi estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liuku holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä asema mukavaksi kulmaksi, joka mahdollistaa nopean vedon.
Varmista, että holsteri istuu tiiviisti kehoasi vasten optimaalisen peittävyyden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Tarkista aina, että tuliaseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta tuliase holsteriin niin, että piippu osoittaa alas ja kahva on helposti saatavilla nopeaa vetoa
varten.
Varmista, että tuliase on kunnolla paikallaan holsterissa, jotta se ei liiku toiminnan aikana.
Harjoittele vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta opit liikkeen.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Harkitse nahan kierrättämistä, jos mahdollista, sillä tietyt kierrätyslaitokset saattavat hyväksyä sen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERisi turvallisuudesta, ota yhteyttä
määriteltyyn EU:n kontaktipisteeseen tuote turvallisuus kysymyksissä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.


